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167 A True Witness 2  - Tuesday Week 34

CREOLE:  Nap pale de le fet ke yon vrè temwen delivre nanm.

We are talking about the fact that a true witness delivers souls.  

CREOLE:  Yè nou te konsidere Detewonom chapit 17 e li di nou konsa ta sipoze gen 2 oswa 3 temwen;

Yesterday we looked at Deuteronomy chapter 17 and it (UH) tells us that there has to be 2 or 3 witnesses, 

CREOLE:  oswa si se pa sa, yo pa ka touye pesonn, eksepte si gen 2 ou 3 temwen.

or else no one could be put to death, except by 2 or 3 witnesses.  

CREOLE:  Kounye a sa se reglemen temwayaj la, ke ta dwe gen plis pase yon sel temwen pou yo ka touye yon moun.

Now that’s the rule of the witness, that there must be more than one witness in order for someone to be put to death.  

CREOLE:  Regleman sa yo sou sa ki konsène temwayaj la gen anpil pou wè ak lè ou se yon temwen le senyè Jezu Kris.

These rules regarding witnessing have a lot to do with our being witnesses of the Lord Jesus Christ.  

CREOLE:  Si nap deklare yon bagay ki se yon verite;

If we are)  If we are declaring something to be true, 

CREOLE:  si nap di ke nou te wè yon bagay sou Jezu e nou ap pale lot moun de li;

if we are saying that we have seen something about Jesus and we are telling other people about it, 

CREOLE:  epi sa nou ap di yo a enpotan anpil, lè sa a ta dwe gen 2 oswa 3 temwen.

and what we are telling them (is) is really important, (then) then there must be 2 or 3 witnesses.  

CREOLE:  Nou gen temwayaj pawol la.

We have the witness of the word.  

CREOLE:  Si sa nap deklare ki se verite a pa nan pawol Bondye a,

If what we are declaring to be true is not found in the word of God, 

CREOLE:  lè sa a, nou pa gen temwayaj pawol la.  Nou dwe gen temwayaj lespri a.

then we don’t have the witness of the word.  We have to have the witness of the spirit.  

CREOLE:  Lespri ki nan nou an konfime fason nou konnen Kris la.

The spirit that’s within us confirms the way we know Christ. It confirms the spirit itself bears witness.  

CREOLE:  Sentespri a rann temwayaj de verite osijè de sa nap pale a e li dakò ak temwayaj Pawol la. 

The Holy Spirit bears witness to the truth of what we are saying and it agrees with the witness of the Word.  

CREOLE:  Epi apre sa, nou devan yon foul yon paket temwen.  Pral gen lot moun ki pral rann temwayaj tou.

And then we are before a cloud of many witnesses.  There will be others that will bear witness also. 

CREOLE:  Si sa nou ap prezante kòm verite a, si li vrè, lè sa a nou pap poukont nou nan konfesyon nap bay pou verite a.

 (If we)  If what we are suggesting to be true, is true, then we won’t be alone in our (UH) acknowledgment of the truth.  

CREOLE:  Gen regleman sou sa ki konsène ki kalite temwen ou ye.  Tout sijè sa telman paret gwo devan m;

There’s rules regarding what kind of a witness you are.  This whole subject (is) is so big to me, 

CREOLE:  ke mwen yon jan pèdi; telman gen yon paket fason nou ka apwoche li.

 (I’m) I’m somewhat at a loss, there are so many ways that we can approach it.  

CREOLE:  Telman gen anpil bagay nou ka di sou li, e li telman enpòtan anpil.

There’s so much that we can say about it, and it’s so incredibly important.  

CREOLE:  Li se yon keksyon de vi ou de mò.

It’s an issue of life and death.  

CREOLE:  Moun yo swa pral viv oswa mouri an fonksyon de si wi ou non oumenm ak mwen se temwen veridik.

People are either going to either live or die based on whether or not you and I are true witnesses.  

CREOLE:  Si nou se fo temwen, si nou te abondone temwayaj pawol la, temwayaj Lespri a,

If we are false witnesses, if we have forsaken the witness of the word, the witness of the Spirit, 

CREOLE:  e nou dispoze pou selman pale de Jezu pa nou, paske se konsa bagay yo te toujou konn fet. 

and are willing to just (UH) promote our Jesus, because this is the way it’s always been done. 

CREOLE:  Se tradisyon legliz nou; nou ka petet ap mennen yon moun nan kondasyon etenel.

This is the tradition of our church, we may be leading someone into eternal damnation.  

CREOLE:  Ala yon responsablite remakab pou ke, nou menm nap mache mansonj, pou nou ta mennen lot yo nan mansonj tou; 

What an awesome responsibility that we ourselves walking in falsehood would lead others into falsehood, 

CREOLE:  epi toutan nap di ke nap pale yo sa ki verite.

all along claiming to be telling them the truth.  

CREOLE:  Eske yon moun nan Bondye oswa eske li pa nan Bondye? Eske li fidèl oswa eske li pa fidèl?

Is something of God or is it not of God?  Is it true or is it not true? (UH) 

CREOLE:  Tou Denyeman nou te gade nan Jan, levanjil Jan an;

Recently we looked at John, (UH) John’s Gospel, 

CREOLE:  e Jezu tap gen yon konvesasyon ak Pilat; e Pilat te de sa ki verite?

and (UH) Jesus was having a conversation with Pilot, and Pilot said what is truth?  

CREOLE:  E Jezu te di, moun ki gen pawol mwen e ki obeyi yo.

And Jesus said he that has my words and keeps them.  

CREOLE:  Moun ki tande vwa mwen e obeyi kòmandman m yo, li gen verite a.

He that hears my voice and obeys my commandments, he has truth.  

CREOLE:  Eske li sot nan Bondye oswa li pa sot nan Bondye.  Gen yon kado espesyal legliz la te resevwa pou ede nou konnen sa.

Is it of God or is it not of God.  There is a special gift given unto the church to help us know about this.  

CREOLE:  Li rele don bon jijman.  Kounye a, nou te gen yon emisyon sou sa tou denyeman.

It’s called the gift of discernment.  Now we had (uh) a session in TABLE TALK on this recently also.  

CREOLE:  Tout bagay sa mare ansanm.  Tout mare ansanm.

It’s all tied in together.  It’s all hooked in together.  

CREOLE:  Li di konsa moun ki gen bon jijman an, li saj.

It talks about (UH) that the person with discernment is wise.  

CREOLE:  Nan kè ki saj la bon jijman rete oswa repoze.

 (The wise heart) In the wise heart rests or reposes discernment.  

CREOLE:  Bon jijman se kapasite pou w konnen si wi ou non yon bagay soti nan Bondye oswa si li pa soti nan Bondye.

Discernment is the ability to know whether something is of God or something is not of God.  

CREOLE:  Nou bezwen konsidere sa jodi a yon ti jan tou piti.

 (We need to)  We need to look at that today just a little bit.  

CREOLE:  Gade nan I Korentyen chapit 12.  Li di:

Look at I Corinthians chapter 12.  He says,  

CREOLE:  “E kounye a, byenneme frè ak sè m yo, mwen pral ekri nou sou kapasite espesyal Sentespri a bay chak nan nou,

 “And now dear brothers and sisters, I will write you about the special abilities the Holy Spirit gives to each one of us, 

CREOLE:  poutet pou nou ka korije konfizyon nou an sou yo.

for I must correct your misunderstandings about them.  

CREOLE:  Ou konnen ke lè nou te payen toujou,

You know that when you were still pagans, 

CREOLE:  nou pat nan bon chemen a e nou tap kouri nan adore zidol ki pa ka pale;

you were led astray and swept along in worshipping speechless idols, 

CREOLE:  Kidonk mwen vle nou konnen kouman pou nou rekonet sa ki soti nan Bondye toutbon.

so I want you to know how to discern what is truly from God.  

CREOLE:  Pesonn kap pale ak Lespri Bondye a pa ka madichonnen Jezu;

No one speaking by the Spirit of God can curse Jesus, 

CREOLE:  e pesonn pa moun ki an mezi di Jezu se Senye a, eksepte anba pouvwa Sentespri a”.

and no one who is able to say Jesus is Lord, except by the Holy Spirit.”  

CREOLE:  Kounye a gen diferant kalite don espirityel;

Now there are different kinds of spiritual gifts, 

CREOLE:  men se menm Sentespri a ki se sous tout don sa yo.

but it is the same Holy Spirit, who is the source of them all.  

CREOLE:  Gen deferant kalite sevis nan legliz la,

There are different kinds of services in the church, 

CREOLE:  men se menm Senye a nap adore.

but it is the same Lord we are serving.  

CREOLE:  Gen deferant fason Bondey opere nan lavi nou,

There are different ways God works in our lives, 

CREOLE:  men se menm Bondye a kap travay nan nou tout.

but it is the same God who does the work through all of us.  

CREOLE:  Nou chak resevwa yon do espiritye kom yon mwayen pou ede tout legliz la.

A spiritual gift is given to each of us as a means of helping the entire church.  

CREOLE:  Kounye a rezon ki fè nap konsidere sa a, se paske don bon jijman an se youn nan don sa yo ki bay la.

Now the reason we are looking at this, is because on the gifts that’s given is the gift of discernment.  

CREOLE:  Bon jijman se kapasite pou konnen si wi ou non yon bagay sot nan Bondye.

The discernment is the ability to know whether something is of God or is not of God.  

CREOLE:  Kounye a lap di nou, Lespri te bay youn nan nou kapasite pou bay bon konsey;

Now he tells us (to one a person) to one person the Spirit gives the ability to give wise advice, 

CREOLE:  e yon lot resevwa don pou gen konesans espesyal.

and to another he gives the gifts of special knowledge.  

CREOLE:  Lespri a bay yon lot yon lafwa espesyal; e yon lot moun resevwa nan li pouvwa pou geri malad yo.

The Spirit gives special faith to another, and to someone else he gives the power to heal the sick.  

CREOLE:  Ou wè, don sa yo Lespri a bay yo pou ede tout legliz la, pou grandi tout legliz la.

You see these gifts (are are) are given by the Spirit to help the entire church, to grow the church.  

CREOLE:  Li bay yon moun pouvwa pou fè mirak, e yon lot resevwa kapasite pou bay pwofesi.

He gives one person the power to perform miracles, and to another the ability to prophesy.  

CREOLE:  Li bay yon lot moun kapasite pou konnen

He gives some one else the ability to know 

CREOLE:  si wi ou nou se vreman Lespri Bondye a oswa yon lot lespri kap pale.

whether it is really the Spirit of God or another spirit that is speaking.  

CREOLE:  Sa a se don bon jijman.  Eske li sot nan Bondye oswa eske li se yon lot lespri?

That’s the gift of discernment.  Is it really of God or is it another spirit? 

CREOLE:  Nan legliz la, gen yon gwo lagè kap fèt.

In the church, there is a great war going on.  

CREOLE:  Gen yon gwo batay, yon goumen kap fet.

There’s a great battle, a fight going on.  

CREOLE:  Nan liv Galat li di nou konsa: “Lachè a ak lespri a, yo nan goumen youn ak lot”.

In the book of Galatians, it tells us,  “The flesh and the spirit are at enmity with each other.”  

CREOLE:  Yo nan lagè youn ak lot.  Lachè a ap goumen kont lespri a.

They are at war with each other.  The flesh warreth against the spirit.  

CREOLE:  Lespri Bondye a vle manifeste tet li ak sajes e ak verite;

The Spirit of God wants to manifest itself with wisdom and truth, 

CREOLE:  men lachè a, sèvo a, volonte a, emosyon yo, pèsonalite lezom,

but the flesh, the mind, the will, the emotions, men’s personalities, 

CREOLE:  lide lezom sou sa ki dwat ak sa ki pa dwat, yon nan lagè ak Lespri Bondye a.

 (UH) men’s ideas about what’s right and what’s wrong, is at war with the Spirit of God.  

CREOLE:  E pou tout legliz la ka resevwa èd,

And for the entire church (to be help) to be helped, 

CREOLE:  dwe gen yon moun ki la ki ka fè diferans lan ant lachè a ak lespri a.

there has to be someone around that can tell the difference between the flesh and the spirit.  

CREOLE:  Nou bezen yon moun ki gen don bon jijman pou nou ka dekouvri kiles ki yon vre temwen e kiles ki yon fo temwen.

We need somebody with the gift of discernment so we can discover what is a true witness and what is a false witness.  

CREOLE:  Mwen swete sa a pa two fò pou ou.

I hope this isn’t too deep for you.  

CREOLE:  Mwen swete li pa pral depase tet ou.

 (I HOPE) I hope this isn’t going over your head.  

CREOLE:  Mwen vle nou konprann ke yon vre temwen delivre nanm,

I want you to understands that a true witness delivers souls, 

CREOLE:  men yon fo temwen mennen moun nan kondanasyon ak nan lanmo.

but a false witness brings people into condemnation and to death.  

CREOLE:  Eske sa nou fè nan legliz la se verite?  Eske nou vreman ap swiv Jezu?

Is what we do in church true?  Are we truly following Jesus?  

CREOLE:  Nan Filipyen chapit 3, li pale de mete konfyans ou nan lachè a;

In Philippians chapter 3, it talks about having confidence in the flesh, 

CREOLE:  men li di konsa, gen lot moun sa yo ki mete konfyans yo nan lachè a.

but (it, it, it, it) it says that there are those others that have confidence in the flesh.  

CREOLE:  Yo kareman kwè ke tout sa yo fè se byen.  “Wi, mwen te ranje tout bagay”.

They are just confident that what ever they do is right.  “Hey, I’ve got it all figured out.”  Okay?  

CREOLE:  Men Pol di, li konsidere bagay sa kom fatra.  Li di Filipyen yo konsa:

But Paul says, he considers that to be rubbish (trash). Ha! He said, He says, to the Philippians it says, 

CREOLE:  “Se nou menm kap adore Bondye nan lespri a ki sikonsi; 

 “We are the circumcision which worship God in the spirit, 

CREOLE:  e nou pa gen okenn konfyans nan lachè a.”

and have no confidence in the flesh.”  

CREOLE:  Nou pa gen konfyans nan pwop kapasite nou,

We have no confidence in our own ability 

CREOLE:  pou konnen si wi ou non yon bagay sot nan Bondye oswa si li pa soti nan Bondye.

to know whether something is of God or something is not of God. 

CREOLE:  Nou pa pran desizyon sa a.  Nou pa pwononse jijman sa a.

We don’t make that decision.  We don’t make that judgment call.  

CREOLE:  Bondye pwononse jijman sa a.

God makes that judgment call.  

CREOLE:  Bondye montre nou si yon bagay soti nan Senye a a oswa si li pa soti nan Senye a.

God shows us whether something is of the Lord, or something is not of the Lord.  

CREOLE:  Epi apre li revele nou li.

And he then reveals it to us.  

CREOLE:  Li montre nou kisa ki sot nan Bondye e kisa ki pa soti nan Bondye,

He shows us that which is of God and that which is not of God, 

CREOLE:  pou nou kapab yon vre temwen, e non yon fo temwen;

so that we can be a true witness and not a false witness, 

CREOLE:  pou nou ka mennen pep la nan chemen lavi ki pap janm fini an,

so that we can lead people in the pathways of everlasting life, 

CREOLE:  olye nou mennen men la nan chemen relijyon lezom, kareman mache nan fason monn lan mache a.

instead of leading people in the pathways of man’s religion, just going the way the world goes.  

CREOLE:  Jesu te di, lespri a se tankou van an.

Jesus said the spirit is like the wind.  

CREOLE:  Ou pa ka di ki kote li soti e ki kote li prale;

 (You can see) You can’t tell whither it comes from or whither it goeth, 

CREOLE:  men ou ka konnen li te pase.

but you can know that it’s been there.  

CREOLE:  Ki kalite van kap vante nan lavi nou?

What wind is blowing through our lives?  

CREOLE:  Eske se van Sentespri a ki pote lavi e lavi an abondans?

Is it the wind of the Holy Spirit that brings life and life abundantly?  

CREOLE:  Eske se van kap geri fanmiy yo?

Is it the wind (that) that heals families?  

CREOLE:  Eske se van ki kreye gason ki fò nan lafwa?

Is it the wind that (UH) creates strong men of faith?  

CREOLE:  Nou gen fanm lafwa tou;

Strong men of faith, I said.   We have women of faith also, 

CREOLE:  men si manke òm de fwa nan mitan nou, ki kalite van kap vante?

but if there’s men of faith missing (UH) in our midst, (what) what kind of wind is blowing?  

CREOLE:  Ki kalite van kap vante?  Eske lespri Bondye a ap minifeste tet li nan mitan nou? Alelouya!

What kind of wind is blowing?  Is the spirit of God truly manifesting itself in our midst?  Alleluia!  

CREOLE: Yon vre temwen delivre nanm. 

A true witness delivers souls.  

CREOLE:  Yon fo temwen kondane moun pou lanmò e mennen moun nan kondanasyon etènel.

A false witness condemns people to death and leads people into everlasting damnation.  

CREOLE:  Nou bezwen Lespri Bondye a pou di nou kisa ki soti nan Bondye e kisa ki pa soti nan Bondye.

We need the Spirit of God to tell us that which is of God and that which is not of God.  

CREOLE:  Kounye a, an reyalite, tout konvesasyon sa nap genyen la a, tout pawol sa nap pale a se travay fondasyon.

Now in fact, all this conversation that we are having, all this talk we are having is ground work.  

CREOLE:  Nap selman mete fondasyon, paske ak lespri a, pa la gra,

We are just laying ground work, because by the spirit, by grace, 

CREOLE:  Si Senye a bannou chans, nou gen pou nou, ha, ha, rantre nan detay yo tou piti.

if the Lord allows it, we are apt to, ha, ha,  get into the details a little bit.  

CREOLE:  Ki kalite bagay nan lavi nou, ki kalite bagay nan sevis legliz nou yo,

What are some of the things in our lives, what are some things in our church meetings?  

CREOLE:  Ki kalite bagay nan kay nou yo ke nou dako ak yo e di oke?

What are some of the things in our homes that we bless and say okay?  

CREOLE:  Sa a bon.  Sa a se mwen menm.

 (I) I can deal with that.  I like that.  That’s fine.  That’s me.  

CREOLE:  Men ki pa soti nan Bondye?  Ki kalite bagay sa yo ye?

 (UH) that are not of God?  What are some of those things?  

CREOLE:  Mwen ta renmen ou poze tet ou keksyon sa.  Eske gen yon bagay nou fè nan legliz la,

I would like you to ask yourself that question.  Is there anything that you do in church?  

CREOLE:  Eske gen yon bagay kap pale nan legliz la ki pa fin klè?

Is there anything that happens in church that is suspect. (suspicious), 

CREOLE:  yon bagay kap pase nan legliz la ou ta ka di ki sot nan yon fo lespri,

anything that happens in church that you could say comes from a false spirit, 

CREOLE:  oswa ki sot nan yon lespri ki pa Jezu?

or comes from a spirit other than Jesus?  

CREOLE:  Eske gen yon bagay nan lavi Kretyèn ou ke ou pa fin anpè net ak li?

Is there anything in your (UH) Christian experience that you are not totally at peace with, 

CREOLE:  ke ou pa alez ak li totalman nan Kris la?

that you don’t have (UH) total comfort with in Christ?  

CREOLE:  Si genyen sa, lè sa a li posib ke pa fin alèz sa a,

If there is, then it’s possible that that lack of comfort, 

CREOLE:  mank lapè saa, se Bondye kap di w e montre w

the lack of peace is God telling you and showing you 

CREOLE:  ke bagay sa se yon fo temwen, ke li pa vreman sot nan Bondye;

that it’s a false witness, that it’s not truly of God, 

CREOLE:  men nou bezwen Sentespri a pou fè jijman an.

but we need the Holy Spirit to make the judgment. 

CREOLE:  Nou bezwen don bon jijman pou n konnen kisa ki soti nan Bondye e kisa ki pa soti nan Bondye.

We need the gift of discernment to know that which is of God and that which is not of God. 

CREOLE:  Se te Fre Stephen Keel.  Se te Yon Pwoveb Chak Jou.

This is Brother Stephen Keel. This is A PROVERB A DAY.  

CREOLE:  Mwen konnen sa se yon sijè ki pwofon.

I know this is a deep subject.  

CREOLE:  Mwen swete ke li pral pwofitab pou nou ka mennen pep la nan lavi pou toutan.

I pray that it will be profitable so that we can lead people into everlasting life.  

CREOLE:  Pase yon bel lavi pou toutan.

Have a great eternity.

